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A Gradual Introduction to Russian Cyrillic

The Adventures of Sherlock Holmes
A Gradual Introduction to Russian Cyrillic Script

Introduction - what is this book for?

| started to learn Russian with the Pimsleur audio course five years ago. |
had, for some time, been an enthusiastic language learner and I was
delighted to find that I didn’t find it much more difficult than Spanish or
French. I soon, however, encountered a problem. In Spanish and French I
had needed to study the grammar of the language in order to move towards
mastery. This meant working with the written language. How many of us,
whilst learning a language, spend much of our time buried in books of
verbs and pronouns? Also, reading reinforced my understanding of the
languages and helped build my vocabulary. Pimsleur includes an excellent
introduction to reading Russian. It enabled me haltingly to read Cyrillic but
simply didn’t give me the fluency to prevent reading becoming a grinding
chore. I soon gave up.

With languages written in Latin script reading does not present us with a
great problem. Many letters have similar sounds in all languages and even
where they do not, we are so familiar with the sight of the letters that it
does not take long to assimilate the differences. Consider this Spanish
phrase: El veloz murciélago hindi comia feliz cardillo y kiwi. La cigiiefia
tocaba el saxofon detrds del palenque de paja [The quick Hindu bat happily
eats golden thistle and kiwi, the stork played the saxophone behind the
straw arena]. It contains all 27 letters of the Spanish alphabet and all
diacritics (accents or other signs that change the sound of a letter). It
encompasses a large number of idiomatic sounds in a small space. Yet, it is
possible to make stab at reading it if you are familiar with the Latin script.
Try it! The result won'’t please a native speaker or a teacher of Spanish - for
example you might sound the ‘h’ in ‘hindu’, where in fact it should be silent,
double I's make a sound like a ‘y’ whilst the " is more like the ‘ch’in a
Scottish ‘loch’ However there is enough familiar information here for you to
achieve a close approximation.

Now consider this Russian phrase: JI106s, cbhelllb XN, — B3J0XHET
Map, — kau¢ xkry4! [The mayor will sigh, ‘Eat the pliers with love; pleasure
burns!’]. This uses all the letters of the Russian Alphabet. If you've already
studied Russian script you will probably be able to read it slowly. If you
have not, really you have no chance at all. Whilst some Russian letters are
similar to Latin equivalents - e, 0 and a, for example - there is too much
unfamiliar information here for that to be helpful. And let’s not forget that
some Russian letters look like Latin ones but make totally different sounds.

The problem as I saw it was two-fold. On the one hand, as beginner I had
to learn the Russian alphabet by equating it to a language I didn’t
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understand. On the other, even after following this laborious process, I still
couldn’t read Cyrillic words with any fluency because I was battling with
both deciphering the sounds and also understanding the new language at
the same time. | needed a way of improving my Cyrillic symbol recognition
before I could go on to actually reading a language written in it.

The solution to this conundrum is simple. Learning is quicker when you
concentrate on one element of difficulty at a time. What if it were possible
to use the symbols, but remove the difficulty of understanding the
language? The Cyrillic alphabet, in most cases, has close approximations to
sounds in English. All one would need to do would be, through the course of
an English text, gradually to replace individual Latin characters for their
equivalent in Cyrillic. You would still be reading in English, but with a
different script. You would absorb the shapes and their sounds slowly by
approximating them to your own language.

That is what this book does. Using one of the best-loved stories of all
time, The Adventures of Sherlock Holmes, Latin letters are gradually
substituted for their Russian Cyrillic equivalents. By the end of the book
none of the letters used is Latin: everything is Cyrillic. The words you read,
however, are still English. Since the stories by Conan Doyle are so gripping,
learning involves the simple pleasure of reading a brilliant book.

A word of warning before you begin

This book is appropriate both for newcomers to the language wishing to
learn the script and for those already studying it wishing to gain greater
fluency in their reading. The book should not, however, be studied in
isolation: just as in the Spanish phrase I quote above, the completion of this
introduction will give you an approximate understanding of the Russian
Cyrillic script and improved reading fluency. The Russian language has,
however, sounds and subtleties that do not always make for
straightforward transliteration. Furthermore, there are a few Cyrillic letters
that do not transliterate at all. I will alert readers to some of these
subtleties as the stories unfold, finally dealing with the few remaining
letters at the end.

In the meantime, let us join Mr. Sherlock Holmes as he unravels the
mysteries of Russian Cyrillic in his brilliant Adventures...
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The Adventures of Sherlock Holmes
A Gradual Introduction to Russian Cyrillic Script

Stage One: The letters a, e and o.

These three Russian letters correspond to the a, e and o in English.
Most Russian letters, when capitalized, do not change their shape. For
example, 7 becomes /| and n becomes II. As in English, however, a
becomes A whilst e becomes E.

A Scandal in Bohemia
Chapter I.

To Sherlock Holmes she is always the woman. I have seldom heard him
mention her under any other name. In his eyes she eclipses and
predominates the whole of her sex. It was not that he felt any emotion akin
to love for Irene Adler. All emotions, and that one particularly, were
abhorrent to his cold, precise but admirably balanced mind. He was, I take
it, the most perfect reasoning and observing machine that the world has
seen, but as a lover he would have placed himself in a false position. He
never spoke of the softer passions, save with a gibe and a sneer. They were
admirable things for the observer—excellent for drawing the veil from
men's motives and actions. But for the trained reasoner to admit such
intrusions into his own delicate and finely adjusted temperament was to
introduce a distracting factor which might throw a doubt upon all his
mental results. Grit in a sensitive instrument, or a crack in one of his own
high-power lenses, would not be more disturbing than a strong emotion in
a nature such as his. And yet there was but one woman to him, and that
woman was the late Irene Adler, of dubious and questionable memory.

[ had seen little of Holmes lately. My marriage had drifted us away from
each other. My own complete happiness, and the home-centred interests
which rise up around the man who first finds himself master of his own
establishment, were sufficient to absorb all my attention, while Holmes,
who loathed every form of society with his whole Bohemian soul, remained
in our lodgings in Baker Street, buried among his old books, and alternating
from week to week between cocaine and ambition, the drowsiness of the
drug, and the fierce energy of his own keen nature. He was still, as ever,
deeply attracted by the study of crime, and occupied his immense faculties
and extraordinary powers of observation in following out those clues, and
clearing up those mysteries which had been abandoned as hopeless by the
official police. From time to time [ heard some vague account of his doings:
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of his summons to Odessa in the case of the Trepoff murder, of his clearing
up of the singular tragedy of the Atkinson brothers at Trincomalee, and
finally of the mission which he had accomplished so delicately and
successfully for the reigning family of Holland. Beyond these signs of his
activity, however, which [ merely shared with all the readers of the daily
press, | knew little of my former friend and companion.

Stage Two: The letters 6, 5 and m

These letters bear a similarity to those in Latin script: 6 is equivalent to
b; 1 to d, best recognised by imagining a capital D; m to m.

One night—it was on the twentieth of March, 1888—I was returning
from a journey to a patient (for [ hag now returnef, to civil practice), when
My way lex me through baker Street. As I passen the well-rememb6erez goor,
which Must always 6e associaten in my ming with my wooing, ang with the
nark incigents of the Stuay in Scarlet, [ was seizen with a keen gesire to see
Holmes again, ang to know how he was employing his extraorainary
powers. His roomMs were 6rilliantly lit, ana, even as I lookeg up, | saw his
tall, spare figure pass twice in a gark silhouette against the 6lina. He was
pacing the room swiftly, eagerly, with his heazg sunk upon his chest ang his
hangs claspeg 6ehing him. To me, who knew his every Mmooz ang haoit, his
attituze ang manner tola their own story. He was at work again. He han
risen out of his grug-createn areams ang was hot upon the scent of some
new pro6lem. I rang the 6ell ang was shown up to the cham6er which han
formerly 6een in part my own.

His manner was not effusive. It seljom was; 6ut he was glag, I think, to
see me. With haraly a worg spoken, 6ut with a kingly eye, he waven me to
an arMchair, threw across his case of cigars, ang inaicaten a spirit case ang,
a gasogene in the corner. Then he stoog 6efore the fire ana looken me over
in his singular introspective fashion.

“Wenlock suits you,” he remarken,. “I think, Watson, that you have put on
seven an/ a half poungs since I saw you.”

“Seven!” [ answere,.
“Ingeen, | shoulg have thought a little more. Just a trifle more, I fancy,

Watson. An/ in practice again, I o6serve. You iz not tell me that you
intengen to go into harness.”
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“Then, how go you know?”

“I see it, I memuce it. How o I know that you have 6een getting yourself
very wet lately, ang that you have a most clumsy ang careless servant girl?”

“My near Holmes,” sain I, “this is too Much. You woulg certainly have
6een 6burnes, hag you liven a few centuries ago. It is true that [ hag a
country walk on Thursgay ang came home in a areaaful mess, 6ut as [ have
changen my clothes I can't imagine how you aeanuce it. As to Mary Jane, she
is incorrigi6le, ang My wife has given her notice, 6ut there, again, I fail to
see how you work it out.”

He chucklen to himself ang ru66eg his long, nervous hangs together.

“It is simplicity itself,” saig he; “my eyes tell me that on the insige of your
left shoe, just where the firelight strikes it, the leather is scoren 6y six
almost parallel cuts. O6viously they have 6een causeg 6y someone who has
very carelessly scrapes roung the eages of the sole in orger to remove
crusteg muz from it. Hence, you see, my gouble nemuction that you hag 6een
out in vile weather, ang that you hapg a particularly malignant 6oot-slitting
speciMmen of the Longon slavey. As to your practice, if a gentleman walks
into My rooms smelling of iogoform, with a 6lack mark of nitrate of silver
upon his right forefinger, ana a 6ulge on the right sige of his top-hat to
show where he has secreten his stethoscope, [ must 6e gull, ingeeg, if I o
not pronounce him to 6e an active memo6er of the megical profession.”

I couln not help laughing at the ease with which he explainen his process
of nemuction. “When I hear you give your reasons,” [ remarken, “the thing
always appears to me to 6e so rigiculously simple that I coulg easily o it
Mmyself, though at each successive instance of your reasoning I am 6affleg,
until you explain your process. Ang yet | 6elieve that my eyes are as gooy as
yours.”

“Quite so,” he answerep, lighting a cigarette, ang throwing himself fown
into an armchair. “You see, 6ut you 0 not o6serve. The gistinction is clear.
For example, you have frequently seen the steps which leag up from the hall
to this room.”

“Frequently.”

“How often?”
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“Well, some hungregs of times.”
“Then how many are there?”
“How many? [ gon't know.”

“Quite so! You have not o6serven. Anj yet you have seen. That is just my
point. Now, I know that there are seventeen steps, 6ecause I have 6oth seen
ang, ooserve. by-the-way, since you are interestey in these little pro6lems,
ang since you are gooz, enough to chronicle one or two of my trifling
experiences, you May 6e interestey in this.” He threw over a sheet of thick,
pink-tintes note-paper which hag 6een lying open upon the ta6le. “It came
oy the last post,” saix he. “Reay it alouz.”

The note was ungaten, ang without either signature or agaress.

“There will call upon you to-night, at a quarter to eight o'clock,” it saiz, “a
gentleman who gesires to consult you upon a matter of the very neepest
MoMent. Your recent services to one of the royal houses of Europe have
shown that you are one who may safely 6e trusteg with matters which are
of an importance which can haraly 6e exaggeraten. This account of you we
have from all quarters receive. Be in your cham6er then at that hour, ang,
Jlo not take it amiss if your visitor wear a mask.”

“This is inneen a mystery,” | remarkez. “What 0 you imagine that it
Means?”

“I have no pata yet. It is a capital mistake to theorize 6efore one has gata.
Insensibly one 6egins to twist facts to suit theories, instean of theories to
suit facts. But the note itself. What go you genuce from it?”

[ carefully examinep the writing, ang the paper upon which it was
written.

“The man who wrote it was presuma6bly well to 10,” [ remarkeg,
enjieavouring to imitate My coMmpanion's processes. “Such paper coulzg not
6e 6ought unzer half a crown a packet. It is peculiarly strong anp stiff.”

“Peculiar—that is the very wora,” saig HolMes. “It is not an English paper
at all. Holg it up to the light”

« ”n

[ ning so, ang saw a large “E” with a small “g,” a “P” ang a large “G” with a
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small “t” woven into the texture of the paper.
“What no you make of that?” askes Holmes.
“The name of the maker, no gou6t; or his monogram, rather.”

“Not at all. The ‘G’ with the small ‘t’ stangas for ‘Gesellschaft, which is the
German for ‘Company. It is a customary contraction like our ‘Co.” ‘P/ of
course, stanjs for ‘Papier’ Now for the ‘Eg.’ Let us glance at our Continental
Gazetteer” He took sjown a heavy 6rown volume from his shelves. “Eglow,
Eglonitz—here we are, Egria. It is in a German-speaking country—in
Bohewmia, not far from Carls6as. ‘Remarka6le as 6eing the scene of the geath
of Wallenstein, ang for its numerous glass-factories ang paper-wmills. Ha, ha,
My 60y, what g0 you make of that?” His eyes sparklez, ang he sent up a
great 6lue triumphant cloug from his cigarette.

“The paper was mazie in bohemia,” I saiz.

“Precisely. Ang the man who wrote the note is a German. /lo you note the
peculiar construction of the sentence—‘This account of you we have from
all quarters receiven. A FrenchMan or Russian coulg not have written that.
It is the German who is so uncourteous to his ver6s. It only remains,
therefore, to aiscover what is wantez 6y this German who writes upon
Bohewmian paper ang prefers wearing a mask to showing his face. Ang here
he comes, if I am not mistaken, to resolve all our gou6ts.”

As he spoke there was the sharp soung of horses' hoofs ang grating
wheels against the cur6, followes 6y a sharp pull at the 6ell. Holmes
whistles.

“A pair, 6y the soung,” saig he. “Yes,” he continuep, glancing out of the
wingow. “A nice little 6rougham anp a pair of 6eauties. A hungren ang fifty
guineas apiece. There's money in this case, Watson, if there is nothing else.”

“I think that [ hag 6etter go, Holmes.”

“Not a 6it, [loctor. Stay where you are. I am lost without My Boswell. Ang,
this promises to 6e interesting. [t woulg 6e a pity to miss it.”

“But your client—"

“Never ming him. [ Mmay want your help, anj; so may he. Here he comes. Sit
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nown in that armchair, loctor, ang give us your 6est attention.”
A slow ang heavy step, which hag 6een heara upon the stairs ang in the
passage, pause[ immefiately outsizie the goor. Then there was a lous ang

authoritative tap.

“Come in!” saig Holmes.

Stage Three: the letters T and k

Again, these letters are easy to assimilate. T replaces t whilst k replaces
k.

A man entereg who coula haraly have 6een less Than six feeT six inches
in heighT, with The chest ang lim6s of a Hercules. His aress was rich with a
richness which woulpg, in Englang, 6e lookeg upon as akin To 6aj TasTe.
Heavy 6angs of astrakhan were slashen across The sleeves ang fronts of
his gouble-6reastes coat, while The aeep 6lue cloak which was Thrown
over his shoulzgers was lineg with flame-colourep silk ang securen at The
neck with a 6rooch which consistep of a single flaming 6eryl. Boots which
extengen halfway up his calves, ang which were Trimmen aT The Tops with
rich 6rown fur, compleTen The iMmpression of 6arbaric opulence which was
suggesTten 6y his whole appearance. He carries a 6roaa-6rimmef hat in his
hang, while he wore across The upper parr of his face, exrenzing sown
past The cheek6ones, a 6lack vizarg mask, which he hag apparently
aajustef tThat very moment, for his hang was sTill raisef To iT as he
enteren. From The lower part of The face he appearen To 6e a man of
strong characrer, with a thick, hanging lip, ang a long, straight chin
suggesTive of resolution pushep to The length of o6sTinacy.

“You hag my note?” he asken with a aeep harsh voice ang a strongly
Mmarke[, German accent. “I Tolg you That [ woulg call.” He lookeg from one
To The oTher of us, as if uncerrain which To agaress.

“Pray Take a seat,” saig Holmes. “This is my frieng ang colleague, /r.
Wartson, who is occasionally goog enough to help mMe in my cases. Whom
have I The honour To agaress?”

“You may agaress me as the Count Von Kramm, a bohemian no6leman. |
ungerstang that This gentleman, your frieng, is a Man of honour ang
Aiscretion, whom I may Trust with a matTer of The MmosT exTreme
imporTance. If noT, | shoulg much prefer To communicaTte with you alone.”

10
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I rose To go, 6ut Holmes caughTt me 6y The wrisT ang pushes me 6ack
inTo My chair. “IT is 60Th, or none,” saig he. “You may say 6efore This
gentleman anything which you may say To me.”

The Count shruggen his 6roaa shoulgers. “Then [ musT 6egin,” saig he,
“Oy 6inzing you 60Th To absoluTe secrecy for Two years; aT The eng, of
ThaTt Time The maTTer will 6e of no iMmporrance. AT presenT iT iS nOT T0O
much to say That it is of such weight iT Mmay have an influence upon
European history.”

“I promise,” saig HolMmes.
“Anpg 1.

“You will excuse This Mask,” conTinue our strange visitTor. “The augusT
person who employs Me wishes his agenT To 6e unknown To you, ang I may
confess aT once That The TiTle 6y which I have just calleg myself is noT
exactly my own.”

“I was aware of iT,” saig Holmes aryly.

“The circumsTances are of greart aelicacy, ang every precaution has To
6e Taken To quench what MighT grow To 6e an iMmmense scanpal ang,
seriously compromise one of The reigning families of Europe. To speak
plainly, The maTTer implicaTes The great House of OrmsTein, hereanitary
kings of bohemia.”

“I was also aware of That,” Mmurmureg Holmes, seTTtling himself fown in
his armchair ang closing his eyes.

Our visitTor glanceg with some apparenT surprise at The languig,
lounging figure of The man who hag 6een no goubT gepicten To him as The
MOST incisive reasoner anj, MoST energeTic agenT in Europe. Holmes slowly
reopene/ his eyes anp lookep impaTiently at his giganTic clienT.

“If your MajesTty woulz confiescen/i To sTaTe your case,” he remarkef, “I
shoulp 6e 6eTTer able To agvise you.”

The man sprang from his chair ang pacen up ana sown the room in
unconTtrolla6le agiTaTion. Then, with a gesture of gesperaTion, he Tore
The Mask from his face ang hurlen it upon the grounga. “You are right,” he
crieq; “I am The King. Why shoulg I artempT To conceal iT?”

11
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“Why, inneen?” murmureg, Holmes. “Your Majesty hag not spoken 6efore
[ was aware That | was agaressing Wilhelm GortTsreich Sigismong von
Ormstein, Grang [luke of Cassel-Felstein, ang heregitary King of bohemia.”

“BuT you can ungerstang,” saiJi our strange visiTor, siTTing Jown once
More an/ passing his hang over his high white forehean, “you can
ungerstang that I am noT accustomep, To foing such 6usiness in My own
person. YeT The MmaTTer was so zelicate That I coula noT confize iT To an
agent withouT puTtTing Myself in his power. | have come incogniTo from
Prague for The purpose of consulting you.”

“Then, pray consulT,” saix Holmes, shutTing his eyes once more.

“The facts are oriefly These: Some five years ago, auring a lengthy visit
To Warsaw, [ Mazie The acquainTance of The well-known agvenTuress, Irene
Anpler. The name is no gou6T familiar To you.”

“Kinaly look her up in my ingex, Zloctor,” murmures Holmes without
opening his eyes. For many years he hag agopten a system of gockeTing all
paragraphs concerning men ang things, so That iT was gifficulT To name a
subjecT or a person on which he coulg not aTt once furnish informarion. In
This case [ foung her 6iography sangwichep in 6etween that of a He6rew
ra66i ang thart of a staff-commanger who hag written a Monograph upon
The neep-sea fishes.

“LeT me see!” saig Holmes. “Hum! Born in New Jersey in The year 1858.
Contralto—hum! La Scala, hum! Prima gonna Imperial Opera of Warsaw—
yes! ReTiren from operaric stage—hal! Living in Longon—quiTte so! Your
MajesTy, as [ ungerstang, 6ecame entangleg with tThis young person,
wroTe her soMme compromising letTers, anj is now aesirous of geTTing
Those leTTers 6ack.”

“Precisely so. but how—"

“Was there a secreT marriage?”

HNone ”n

“No legal papers or cerrificaTes?”

“None.”

“Then I fail To follow your Majesty. If This young person shoulg proguce

12
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her letTers for 6lackmailing or other purposes, how is she To prove Their
authenTiciTy?”

“There is The wriTting.”

“Pooh, pooh! Forgery.”

“My privaTe noTe-paper.”

“Stolen.”

“My own seal.”

“ImiTaTen.”

“My phoTtograph.”

“bought.”

“We were 60th in The photograph.”

“Oh, near! Thar is very 6az! Your Majesty has ingiees commiTTes an
ingiscrerion.”

“I was mag—insane.”

“You have compromises yourself seriously.”

“I was only Crown Prince Then. I was young. [ am 6uTt thirty now.”
“IT MmusT 6e recoveren.”’

“We have trieng ang failen.”

“Your MajesTy MusT pay. IT MusT 6e 6oughTt.”

“She will nor sell.”

“Stolen, Then.”

“Five arTeMpTs have 6een maze. Twice 6urglars in my pay ransackef her
house. Once we niverten her luggage when she travellen. Twice she has

13
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6een waylaiz. There has 6een no result.”

“No sign of iT?”

“Ab6soluTtely none.”

Holmes laughep. “IT is quiTe a preTTy liTTle pro6lem,” saiz he.

“buT a very serious one To Me,” returnes The King reproachfully.

“Very, ingeen. Ang what foes she propose To g0 with the photograph?”

“To ruin me.”

“Bbut how?”

“l am about TO 6€ Marrien.”

“So I have hearn.”

“To CloTilge LorhMan von Saxe-Meningen, secong naughter of The King
of Scanziinavia. You may know The stricT principles of her family. She is
herself The very soul of gelicacy. A shagow of a ;ou6T as To My congucTt
woulp 6ring The maTTer To an eng,”

“Ang Irene Apler?”

“ThreaTtens To seng, TheM The photograph. Ang she will go iT. I know
that she will g0 iT. You 10 noT know her, 6ut she has a soul of steel. She
has the face of The mosT 6eauriful of women, ang, The ming of The mosT
resolute of Mmen. Rather than I shouls marry another woman, There are no
lengths To which she woulg not go—none.”

“You are sure that she has not sent it yeT?”

“I am sure.”

“Ang why?”

“Because she has saig That she woulg seng it on The gay when the
6etrothal was publicly proclaimea. That will 6e nexT Mongay.”

“Oh, Then we have Three gays yeT,” saix Holmes with a yawn. “Thar is

14
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very forrunare, as [ have one or Two MaTTers of iMmporrance To look inTo
jusT aT present. Your Majesty will, of course, stay in Longon for The
present?”

“Certainly. You will fing me aT The Langham unger The name of The
CounTt Von Kramm.”

“Then I shall grop you a line To leT you know how we progress.”
“Pray pio so. I shall 6e all anxieTty.”

“Then, as To Money?”

“You have carte 6lanche.”

“AbsoluTely?”

“I tell you ThaT [ wouln give one of The provinces of my kingnom To have
tThat photograph.”

“Anp for presenT expenses?”

The King Took a heavy chamois leather 6ag from unger his cloak ang, laiz
iT on The Table.

“There are Three hunareg poungs in golg ana seven hunarep in notes,”
he saig.

HolMmes scri6blen a receipt upon a sheet of his note-600k ang hanaen it
TO him.

“Ang Magemoiselle's agaress?” he asken.
“Is Briony Loage, SerpenTtine Avenue, ST. John's Woopg,”

Holmes Took a noTe of iT. “One other quesTion,” saig he. “Was The
phoTtograph a cabinet?”

“IT was.”
“Then, goox-nighT, your Majesty, ang I Trust ThaTt we shall soon have some

goon news for you. Ang gooa-night, Watson,” he agaen, as The wheels of
The royal 6rougham rolleg sown The street. “If you will 6e goozg enough To

15
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call To-morrow afrernoon at three o'clock I shoulg like To char This liTTle
MaTTer over with you.”

16
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Stage Four: m replaces 'sh' and x replaces 'su’

This letter corresponds to the English 'sh' sound as in 'shop'. There is a
variant of this in Russian which looks the same but has a tail: 1. The
sound is officially a long ‘sh’ or sometimes transliterate as ‘shch’. In
practice the sound does not differ enormously from . We will stick
entirely to 1.

K is also similar to 1, though the sound has more of z sound, as in
‘pleasure’ or ‘meagure’. It will only be used to replace ‘su’ in words with
these endings, since on other occasions the ‘su’ combination makes a
rather different sound, as in the words ‘superb’ or ‘suddenly’.

Chaprer I1

ATt Three o'clock precisely [ was aT baker StreeT, 6ut Holmes hag noT
yeT returnej. The langlagy informes Me That he hag left The house mortly
afrer eight o'clock in The Morning. I sat fown 6esize The fire, however,
with The inTenTion of awaiTting him, however long he mighT 6e. [ was
alreapy peeply inTeresten in his inquiry, for, Though it was surroungen 6y
none of The grim ang strange features which were associateg with the
Two crimes which I have alreany recorgeg, still, The naTure of The case ang
The exalTes staTion of his clienT gave it a characrter of iTs own. Infeef,
apart from The nature of The investigaTion which my frieng hag on hang,
There was someTthing in his masterly grasp of a siTuarion, ang his keen,
incisive reasoning, which maze it a pleaxkre To Me To sTuzy his system of
work, ang, To follow The quick, su6tle Mmethozs 6y which he gisentanglen
The MOST inexTricable MmysTeries. So accustomen was I To his invaria6le
success ThaT The very possib6iliTy of his failing hag ceases To enTer inTo My
hean.

IT was close upon four 6efore The goor openes, ang a Arunken-looking
grooy, ill-keMpT any size-whiskeres, with an inflameg face ang
nisrepurtable clothes, walken inTo The rooM. AccustTomen as [ was To My
friena's amazing powers in The use of gisguises, | hag To look Three Times
oefore [ was cerrain thart iT was ingees he. With a noag he vanimep into
The 6earoom, whence he emerge in five Minutes Twee-suitef ang
respectable, as of ola. PutTing his hanzs inTo his pockeTs, he stretchen
ourt his legs in fronT of The fire ang laughen hearrily for some minures.

“Well, really!” he criea, ana Then he choken ang laughes again until he
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was o6liges To lie 6ack, limp ang helpless, in The chair.
“Whar is it?”

“IT's quiTe Too funny. I am sure you coulg never guess how I employen my
Morning, or what | engen 6y going.”

“I can't imagine. [ suppose That you have 6een warching The habiTs, ang
perhaps The house, of Miss Irene Agler”

“QuiTte so; 6uT The sequel was rather unusual. I will Tell you, however. |
lefr The house a litTle afrer eighT o'clock This Mmorning in The characrer of
a groom out of work. There is a wongerful symparthy ang freemasonry
among horsey Men. be one of TheMm, ang you will know all That There is To
know. [ soon foung Briony Logage. IT is a 6ijou villa, witTh a garaen at The
6ack, 6ut 6uilT ouT in fronT right up To The roazg, Two stories. Chu66 lock
TO The foor. Large sitting-room on the right sige, well furnimeg, with long
wingows alMosT To The floor, ana Those preposterous Englimn wingow
fasteners which a chilg coulg open. Behing There was nothing remarka6le,
save That The passage wingow coulg 6e reachen from The Top of The
coach-house. I walken rouny iT ang examinef it closely from every poinT of
view, 6uT without noting anything else of inTeresT.

“I then loungen fown The street anj foung, as [ expecteg, That There
was a Mews in a lane which runs fown 6y one wall of The gargen. I lenT The
osTlers a hang in ru66ing fown their horses, ang receivef in exchange
Twopence, a glass of half ang half, Two fills of mag To6acco, ang as Mmuch
informaTion as I couln nesire about Miss Agler, To say nothing of half a
nozen other people in The neigh6ourhoog in whom I was not in The leasT
inTeresten, 6uT whose 6iographies I was compellen To lisTen T0.”

“Ang whart of Irene Agnler?” I askep.

“Oh, mie has Turnep all The men's heaas fown in That parr. llle is The
faintiest Thing unger a 6onnet on this planeT. So say The SerpenTine-
Mews, To a Man. llle lives quieTly, sings aT concerTs, Arives out at five every
Jlay, anJ returns aT seven marp for ginner. Selgom goes out aT other Times,
excepT when e sings. Has only one male visiTor, 6ut a gooza zieal of him. He
is nark, hangsome, ang gaming, never calls less Than once a gay, ang ofren
Twice. He is a Mr. Goafrey Norton, of The Inner Temple. See The agvanTages
of a cabMman as a confizanT. They hag ariven him home a fozen Times from
Serpentine-mMews, anj knew all about hiMm. When [ hag listeneg To all They
hap To Tell, [ 6egan To walk up ana fown near briony Losige once more, ang,
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To Think over my plan of campaign.

“This Goafrey Norton was evigenTly an important factor in The maTTer.
He was a lawyer. That soungies ominous. What was The relation 6eTween
TheM, ang what The o6jecT of his repeaTen visiTs? Was 1ie his clienT, his
frieng, or his mistress? If The former, me hag pro6a6ly Transferreg the
phoTtograph To his keeping. If The laTTer, iT was less likely. On The issue of
This quesTion gepenaen whether I moulg continue My work aTt briony
Loage, or Turn My attenTion To The gentleman's cham6ers in The Temple.
IT was a zielicaTte poinTt, ang iT wigenen the fielg of My inquiry. [ fear That I
6ore you with These zerails, 6ut I have To leT you see My litTle aifficulTies,
if you are To ungerstanj the siTuation.”

“I am following you closely,” [ answereg,.

“I was sTill 6alancing The MmaTTer in My Ming when a hansom cab frove
up To briony Loage, ang a gentleman sprang out. He was a remarka6ly
hanzasome man, gark, aquiline, ang Moustachen—evigently The man of
whowM [ hag heara. He appeareg To 6e in a great hurry, mouten to The
cabman To waiT, anj, 6ruiief past The maig who openeg The goor with The
air of a man who was thoroughly aT home.

“He was in The house a6our half an hour, ang I coula catch glimpses of
him in The wingows of The siTTing-room, pacing up ana fown, Talking
exciTealy, ang waving his arms. Of her [ coulg see nothing. PresenTly he
emerge/;, looking even more flurries Than 6efore. As he steppen up To The
cab, he pullex a golxg watch from his pockeT ang looken aT iT earnesTly,
‘Irive like The gevil, he mourtey, ‘first To Gross & Hankey's in RegenT
Street, ang Then To The Church of ST. Monica in The Engeware Roag. Half a
guinea if you fo iT in TwenTy MinuTes!’

“Away They wenrt, ang I was just wongering whether I moulg not o
well To follow Them when up The lane came a near little langau, The
coachman with his coaT only half-6utTonen, ang his Tie unger his ear,
while all The Tags of his harness were sticking out of The 6uckles. IT
hagn't pulleg up 6efore me mot out of The hall foor ang inTo iT. [ only
caught a glimpse of her at The MmoMenT, 6uT 11e was a lovely woman, with a
face That a man might gie for.

““The Church of ST. Monica, John, wie crien, ‘ang half a sovereign if you
reach it in TwenTty MinuTes.

“This was quiTe Too gooj To lose, WaTtson. [ was jusT 6alancing whether
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[ moulg run for itT, or whether I moulg perch 6ehing her langau when a ca6
came Through the street. The griver looken Twice aT such a ma60y fare,
ouTt I jumpey in 6efore he couls o6ject. ‘The Church of ST. Monica, saiz I,
‘ang half a sovereign if you reach it in Twenty MinuTes.’ IT was TwenTty-five
MminuTes To Twelve, ang of course iT was clear enough what was in The
wing,.

“My cab6y arove fast. [ gon't Think I ever grove faster, 6ut The others
were There 6efore us. The cab6 ang The langau with their steaming horses
were in fronT of The foor when I arriven. I paig The man ang hurries inTo
The church. There was not a soul There save The Two whowm I haz followep
any a surplicen clergyman, who seemeg To 6e expostulating with Them.
They were all Three sTanzing in a knor in fronT of The altar. I loungen up
The size aisle like any other igler who has aroppeg into a church.
Supzenly, To My surprise, The Three at The altar faceg roung To Me, ang
Goafrey Norton came running as harg as he coulg Towaras me.

“e

Thank Gog, he criezn. ‘You'll fo. Come! Come!

“What then?’ I askeg.

e

CoMe, Man, coMme, only Three minuTes, or iT won't 6e legal’

“I was half-araggen up To The altar, ang 6efore | knew where I was I
founp myself Mmumb6ling responses which were whisperep in My ear, anj
vouching for Things of which I knew nothing, ana generally assisTing in
The secure Tying up of Irene Agler, spinster, To Goafrey Norton, 6achelor.
IT was all gone in an instanT, ang There was The gentleman Thanking me on
The one size ang the lagy on The other, while The clergyman 6eames on me
in fronT. IT was The MosT preposTterous position in which I ever foung
myself in my life, ang iT was The ThoughT of iT ThaT starres me laughing
jusT now. IT seeMs That There hag 6een some informaliTy abouT Their
license, That The clergyman a6soluTtely refuses To marry Them withour a
wiTness of some sorT, anj; That my lucky appearance savej The 6rigegroom
from having To sally out inTo The streets in search of a 6est man. The 6rige
gave Me a sovereign, an/ [ Mean To wear iT on My waTtch-chain in memory of
The occasion.”

“This is a very unexpectef Turn of affairs,” saix [; “ang what Then?”
“Well, | foung My plans very seriously menacea. IT looken, as if The pair

MighT Take an iMmMe/iiaTe AeparTure, anj SO hecessiTaTe very proMpT an/,
energeTic Meaxkres on My parT. AT The church goor, however, They
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separaTe, he ariving 6ack To The Temple, ang e To her own house. ‘I mall
Arive out in The park at five as usual, e saiz as uie left him. [ hearg no
Mmore. They arove away in gifferent girections, ang [ went off To make My
own arrangeMents.”

“Which are?”

“Some coly 6eef ang a glass of 6eer,” he answerep, ringing The 6ell. “1
have 6een Too 6usy To Think of foozg, ang I am likely To 6e 6usier sTill This
evening. By The way, [loctor, [ miall wanT your co-operaTtion.”

“I mall 6e nelighten.”

“You gon't ming 6reaking The law?”

“Nort in The leasTt”

“Nor running a chance of arrest?”

“Not in a goog cause.”

“Oh, The cause is excellenT!”

“Then I am your man.”

“I was sure that I might rely on you.”

“But whar is iT you wiwm?”

“When Mrs. Turner has 6rought in The Tray I will make iT clear To you.
Now,” he sain as he Turnes hungrily on the simple fare That our langlagy
hag provigez, “I MusT ziscuss iT while I eaT, for [ have not much Time. IT is
nearly five now. In Two hours we musT 6e on The scene of action. Miss
Irene, or MagaMme, rather, returns from her arive at seven. We must 6e aT
Briony Loage To meeTt her”

“Ang what Then?”

[{] .

You MusT leave That To Me. | have alreagy arranges whart is To occur.

There is only one poinT on which I musT insisT. You musT noT inTerfere,
coMe what May. You ungerstana?”
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“T am To 6€ neutral?”’

“To no nothing whatever. There will pro6a6ly 6e some small
unpleasantness. /o noT join in iT. IT will enz in My 6eing conveyep inTo The
house. Four or five minuTes afrerwargs The sitting-room wingow will
open. You are To staTion yourself close To ThaT open wingow.”

llYeS.”
“You are To watch me, for I will 6e visi6le To you.”

HYeS.H

“Ang when I raise my hang—so—you will Throw inTo The room whar I
give you to Throw, ang will, at The same Time, raise The cry of fire. You
quiTte follow me?”

“EnTirely.”

“IT is nothing very formigable,” he saiz, Taking a long cigar-mapep roll
from his pockeT. “IT is an orzginary plumber's sMoke-rockert, firTes with a
cap aT either enp To make it self-lighTing. Your Task is confinez To Thar.
When you raise your cry of fire, iT will 6e Taken up 6y quiTe a number of
people. You may Then walk To The eng of The streert, ang [ will rejoin you in
Ten MinuTes. | hope that | have maze myself clear?”

“I am To remain neutral, To geT near The wingow, To watch you, ang aT
The signal To Throw in This 06jecT, Then To raise the cry of fire, ana To
waiT you at The corner of The street.”

“Precisely.”
“Then you May entirely rely on me.”

“Thar is excellenT. I Think, perhaps, it is alMmosT Time That I prepare for
The new role [ have To play”

He nisappeares inTo his 6egroom ang returnef in a few minures in The
characrer of an amiab6le anj simple-minzes Nonconformist clergyman. His
oroag 6lack hat, his 6aggy Trousers, his white Tie, his sympaTheric smile,
ang general look of peering ang, 6enevolenT curiosiTy were such as Mr.
John Hare alone coulx have equallen. IT was noT Merely That Holmes
changep his cosTume. His expression, his manner, his very soul seemen To
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vary with every frem part That he assumez. The stage losT a fine acror,
even as science losT an acute reasoner, when he 6ecame a specialisT in
crime.

IT was a quarTer pasT six when we left baker StreerT, ang it sTill wanTtep,
Ten MinuTes To The hour when we foung ourselves in Serpentine Avenue.
IT was alreaay gusk, ang The lamps were jusT 6eing lighTen as we paceg up
ang gown in front of briony Loage, waiting for The coming of iTs occupanTt.
The house was jusTt such as I hag picturen it from lllerlock Holmes'
succinct aescriprtion, 6ut The localiTy appearen To 6e less private Than |
expecte. On The contrary, for a small streert in a quiet neigh6ourhoog, iT
was remarkably animaTten. There was a group of ma66ily aresses men
sMmoking ang laughing in a corner, a scissors-gringer with his wheel, Two
guargsmen who were flirting with a nurse-girl, ang several well-gressen
young Men who were lounging up ang gown with cigars in Their mouTths.

“You see,” remarke Holmes, as we paceg To ang fro in front of The
house, “This marriage rather simplifies maTTers. The phoTtograph 6ecomes a
nouble-engen weapon now. The chances are That 11e woulp 6e as averse To
iTs 6eing seen 6y Mr. Goafrey Norton, as our clienT is To iTs coming To The
eyes of his princess. Now The quesTion is, Where are we To fing The
photograph?”

“Where, inneen?”

“IT is MosT unlikely ThaTt e carries iT about with her. IT is cabiner size.
Too large for easy concealMmenT about a woMman's aress. llle knows that The
King is capab6le of having her waylaig ang searchen. Two artemprTs of The
sorT have alreaay 6een maze. We may Take iT, Then, That 1ie goes not
carry it about with her”

“Where, Then?”

“Her 6anker or her lawyer. There is ThaTt goub6le possi6ility. but [ am
inclineg To Think neither. WoMen are naturally secreTive, ang tThey like To
no their own secreting. Why moulg e hang it over To anyone else? Ille
coulg TrusT her own guargianuiip, 6ut e coula not tell what inairect or
political influence mighT 6e 6rought To 6ear upon a 6usiness man. besizes,
remember That me hag resolven To use iT within a few gays. IT MmusT 6e
where 11e can lay her hangs upon it. IT MusT 6e in her own house.”

“bur iT has Twice 6een 6urgles.”
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“Puraw! They gia not know how To look.”
“but how will you look?”

“I will noT look.”

“What Then?”

“I will geT her To mow me.”

“buT me will refuse.”

“Ille will noT 6€e able To. but I hear The rumb6le of wheels. IT is her carriage.
Now carry out My orgers To The leTTer”

Stage 5: the letter u

Y corresponds to the ‘ch’ sounds as in the English word ‘chair’. Note, that
for clarity, all substitutions in this text of the combination of letters ‘ch’
will be made with this letter. Here and there you need to be aware of
English use of ‘ch’ that do not correspond exactly to this sound. For
example, whilst ‘chair’ will be written ‘vair’, chagrin, with its opening ‘sh’
sound, will, nevertheless be transliterated to ‘yagrin’.

As he spoke The gleam of The sige-lighTs of a carriage came roung the
curve of The avenue. IT was a smart lirtle langau whid rartleg up To The
noor of briony Logge. As iT pulles up, one of The loafing Mmen aT The corner
namen forwar To open The goor in The hope of earning a copper, 6ut was
eloowen away 6y anoTther loafer, who hag rumen up with the same
inTenTion. A fierce quarrel 6roke out, whiu was increasej 6y The Two
guarasmen, who Took sifies with one of The loungers, ang 6y The scissors-
gringer, who was equally hot upon The other sizge. A 6low was sTruck, ang,
in an instanTt the lagy, who hag steppep from her carriage, was The centre
of a lirTle knoT of flume ang struggling men, who sTruck savagely aT eau
other with Ttheir fists ang sticks. Holmes gamen into The crows To
protect The lagy; 6uT jusT as he readepn her he gave a cry ang aroppen to
The groung, with The 6loog running freely sown his face. At his fall The
guargsMen Took To Their heels in one girection ang the loungers in The
other, while a numb6er of 6etTer-aressen people, who hag watueg the
scuffle withouT Taking parr in iT, crowzen in To help The lagy ang To
atTteng to The injures man. Irene Azler, as I will sTill call her, hag hurrien
up The sTeps; 6uT we stoox at The Top with her super6 figure outlines
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againstT The lighTs of The hall, looking 6ack inTo The sTreeT.
“Is The poor gentleman Muy hurt?” me asken,.
“He is nean,” criex several voices.

“No, no, There's life in him!” mouteg another. “But he'll 6e gone 6efore
you can geT him To hospirtal.”

“He's a 6rave fellow,” saix a woman. “They woulg have hag the lagy's
purse ang watd if iT hagn't 6een for him. They were a gang, ang a rough
one, Too. Ah, he's 6reathing now.”

“He can't lie in The sTreeT. May we 6ring him in, marm?“

“Surely. bring him inTo The siTtTing-room. There is a comforrab6le sofa.
This way, please!”

Slowly ang solemnly he was 6orne inTo briony Logge ang laig out in The
principal room, while I sTill o6serven The proceenings from my post 6y The
wingow. The lamps hag 6een lit, 6uT The 6lings hag not 6een grawn, so
That I couly see Holmes as he lay upon the couu. I 0 not know wheTher he
was seizeg, with compuncrion at That moMenT for The part he was playing,
out I know That I never felt more heartily amramen of myself in my life Than
when [ saw The 6eaurTiful creature against whowm I was conspiring, or The
grace ang kingliness with whiu e waiteg upon the injureg man. Ang yet
iT woulg 6e The 6lackesT Treadery To Holmes To graw 6ack now from the
part whiu he hag inTrusten To me. [ hargenen My heart, ang Took The
smoke-rockeT froM unger my ulster. Afrer all, I ThoughT, we are not
injuring her. We are 6ut preventing her from injuring another.

HolMmes hag saT up upon the couy, ang [ saw hiMm moTion like a man who
is in neep of air. A maig rumen across ang threw open the wingow. AT The
saMe instanT [ saw him raise his hang ang aT The signal [ Tosses My rocket
into The room with a cry of “Fire!” The worg was no sooner out of My
MouTth Than The whole crowp of spectartors, well aressen ang ill—
genTtlemen, osTlers, anj servanT-Maigs—joines in a general mriek of “Fire!”
Thick clougs of smoke curles Through The room ang out aT The open
wingow. [ caught a glimpse of runiing figures, ang a Moment laTter The voice
of Holmes from within assuring Them that it was a false alarm. Slipping
Through the mouring crowg [ Magie My way To The corner of The streer,
an/ in Ten MinuTes was rejoicef to fing My frieng's arm in mMine, anJ To geT
away from The scene of uproar. He walken swifrly ang in silence for some
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few minuTes unTil we hag Turnes fown one of The quieT streets whiu leap
towarzs The Enqgeware Roag,

“You gin it very nicely, loctor,” he remarken. “Nothing coul have 6een
oerrer. IT is all right”

“You have the phoTograph?”

“I know where iT is.”

“Ang how gia you fing out?”

“Ille wmowen Me, as I Tolg you e woula.”
“I am sTill in The gark.”

“I ;o noT wil To Make a MysTery,” saiz he, laughing. “The maTTer was
perfectly simple. You, of course, saw ThaT everyone in The street was an
accomplice. They were all engagep for The evening.”

“I guessen as muy.”

“Then, when The row 6roke ouT, | hag a litTle MoisT rea painT in The
palm of my hang. I ruien forwarg, fell nown, clappen my hang To my face,
anJ; 6ecaMe a pitTeous specracle. IT is an olg Trick.”

“That also I coulg fathom.”

“Then They carrien me in. llle was 6oung To have me in. Whar else coulg
me f0? Ang inTo her siTTing-room, whid was the very room whiu [
suspectes. IT lay 6eTween ThaT anj her 6earoom, ana [ was fetermines To
see whiu. They laig me on a couy, [ moTionef for air, They were compellen
TO open The wingow, ang you haz your yance.”

“How gaig That help you?”

“IT was all-importanT. When a woman Thinks That her house is on fire,
her insTinct is aT once To ruw To The Thing whiu e values mosT. IT is a
perfectly overpowering impulse, ang | have more Than once Taken
apvanTtage of iT. In The case of The JlarlingTon su6stiTuTtion scangal iT was
of use To Me, anj also in The Arnsworth Castle 6usiness. A marrieg woMan
gra6s at her 6a6y; an unmarrief one reades for her jewel-60x. Now iT was
clear To me Thart our lagy of To-gay hazg nothing in The house more
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precious To her Than what we are in quesT of. [lle woulz rum To secure iT.
The alarm of fire was agmira6ly fone. The sMoke ang mouting were enough
To make nerves of steel. llle respongesn 6eauTifully. The photograph isin a
recess 6ehing a slizing panel just above The right 6ell-pull. llle was There
in an instanT, ang I caught a glimpse of iT as me half-grew it out. When |
cries out That iT was a false alarm, me replacen iT, glancen aT The rocker,
rumies from The rooM, ang [ have noT seen her since. I rose, anj, Making My
excuses, escapes from The house. I hesitateg whether To atrTeMpT TO
secure The phoTtograph at once; 6ut The coauman hag come in, ang as he
was wartding Me narrowly it seemep safer To wair. A litTle over-
precipiTance may ruin all.”

“Ang now?” I askep,.

“Our quesrt is pracrically finimen, I mall call with The King To-Morrow,
ang with you, if you care To come with us. We will 6e miown into the
siTTing-room To wairt for the lagy, 6uT it is pro6a6le That when e comes
me May fing neither us nor the phorograph. IT mighT 6e a saTisfaction To
his MajesTy To regain it with his own hangs.”

“Ang when will you call?”
“ATt eighT in The Morning. llle will noT 6e up, so That we wall have a clear
fieln. Besines, we MmusT 6e prompr, for This Mmarriage may Mean a compleTe

yange in her life ang ha6iTs. [ MusT wire To The King withour zelay.”

We hap reaueq baker StreeT ang hag stoppef at The foor. He was
searuing his pockeTs for The key when someone passing saiz;

“Gooa-nighT, MisTer Illerlock Holmes.”

There were several people on The pavemenT aT The TimMe, 6uT The
greeTing appeare/; To coMe from a slim youth in an ulster who hag hurrieg

oy.

“I've hearg That voice 6efore,” saig Holmes, staring fown the gimly liT
streeT. “Now, | wonzger who the geuce that coulg have 6een.”

I hope you have enjoyed this free sample of this book. To continue, please
buy a full copy.
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